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Frisch & köstlich
Kartoffeln sind aus der europäischen Küche kaum mehr 
wegzudenken. Sortenvielfalt, Bio-Qualität und Nähr-
stoffe machen dabei den Eigenbau auch so beliebt. Sel-
tene, ausgefallene & bunte Sorten zaubern dir garantiert 
ein komplett neues Geschmackserlebnis auf den Teller.

Potatoes have become indispensable in the European 
cuisine. Diversity of varieties, organic quality and  
nutrients are making the cultivation at home that  
popular. Rare, fancy and colorful varieties conjure up a 
completely new taste experience on the plate.

Fresh & tasty
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Schutz vor Schädlingen
In PAUL POTATO sind deine Pflanzen nicht 
nur vor größeren Nagern und Schnecken 
geschützt. Durch jährliches Wechseln der 
Erde, wird auch der lästige Kartoffelkäfer 
effektiv ferngehalten.

Pest protection
In PAUL POTATO your plants are not only 
protected against rodents and snails.  
By the annual cycle of replacing the soil, 
the notorious potato beetle is also kept 
away effectively.

Auf kleinstem Raum
Dank mehreren übereinander stapelbaren 
Etagen lassen sich in PAUL POTATO auf 
einer Fläche von 0,2m² die gleiche Menge 
Kartoffeln anbauen, wie auf 2m² im klassi-
schen ebenerdigen Beet.

On the smallest spot
Thanks to the various stackable levels of 
PAUL POTATO you can grow the same 
amount of potatoes on an area of only 
0,2m² as in a classical garden bed with an 
area of 2m².

PAUL POTATO
Der weltweit erste professionelle Kartoffelturm
Ein Kartoffelturm ist das Pendant zum klassischen Hochbeet, jedoch speziell entwi-
ckelt, um dir den erfolgreichen Kartoffelanbau auf Balkon, Terrasse oder im Garten so 
einfach wie möglich zu machen. Die auf- und ineinander stapelbaren Etagen machen 
PAUL POTATO zu einer vertikalen Pflanzlösung für Kartoffeln auf kleinstem Raum.

The world‘s first professional potato tower
A potato tower is the equivalent of a classical high-rise bed, specially designed for 
growing potatoes. The high-yield cultivation of potatoes on the balcony, terrace or in  
thegarden has never been easier. The levels can be stacked on top of and into one  
another. That makes PAUL POTATO a vertical planting solution for growing potatoes 
in the smallest of spaces.

With its convenient dimensions PAUL POTATO fits almost 
anywhere. The volume of soil in the potato tower exactly 
meets the needs of potato plants and provides an opti-
mum supply of nutrients.

Intelligent shape

Intelligente Formgebung
Aufgrund seiner optimalen Größe findet PAUL POTATO 
überall Platz. Der Kartoffelturm wurde perfekt auf das 
Erdvolumen für Kartoffelpflanzen abgestimmt und garan-
tiert somit eine ideale Versorgung mit Nährstoffen.

PAUL POTATO is available in classy color styles and can 
also be grouped together in various combinations. Thanks 
to its timeless design, this innovative potato tower is an 
eyecatcher anywhere.

Timeless look

Zeitloser Auftritt
PAUL POTATO ist in eleganten Farbvarianten erhältlich 
und lässt sich auch stylisch miteinander kombinieren. 
Durch das zeitlose Design ist der innovative Kartoffelturm 
überall ein Blickfang.

The openings in the base of the individual levels enable 
even watering and protect the plants from water logging. 
Additionally the included tray prevents leaking of excess 
water.

Easy watering

Einfache Bewässerung
Durch die kleinen Öffnungen am Boden der einzelnen Eta-
gen werden deine Pflanzen gleichmäßig bewässert und vor 
Staunässe geschützt. Zusätzlich verhindert der inkludierte 
Untersetzer das Auslaufen von überschüssigem Gießwasser.
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AUFBAU
SETUP
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www.gustagarden.com/paul-potato-anleitung/

Unsere Videoanleitung findest du unter dem  
obenstehenden Link oder dem QR Code:

You can find our video tutorial under  
the link above or the QR code:

ANBAU
GROWING
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Alles rund um die richtige Kultivierung in PAUL POTATO
Everything about the optimal cultivation in PAUL POTATO
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Stelle die nächste Etage auf  
die bereits von dir bepflanzte. 

Stelle eine Etage      
auf den Untersetzer      .

Befülle die Etage etwa bis zur Hälfte mit 
Erde. Am besten vermischst du sie gleich 
mit unserem BIO Schafwolldünger.

Setze in jede Ecke  
eine Pflanzkartoffel.

Fülle die restliche  
Etage mit Erde auf.

Place one level  
onto the tray      .

Fill half of the level with soil. 
We suggest you mix it with our  
organic sheep‘s wool fertilizer.

Wiederhole für jede Etage die Schritte 2 - 5.
Dein PAUL POTATO ist nun aufgestellt.

Put one potato seedling  
in each corner.

Fill up the rest of  
the level with soil.

Stack the next level onto  
the one you planted before.

Repeat the steps 2 - 5 for every level.
Your PAUL POTATO is now put up.

EtageA
level

B Untersetzer
tray

A

B

A

B

A

B

Erde

42 l
56 l

soil
Pflanzkartoffel

9
12

potato seedlings
Etagen

3
4

levels

Gieße und dünge deine Setzlinge regelmäßig. Achte auch 
darauf, dass deine Knollen immer mit Erde bedeckt sind.

Das Kartoffelkraut mit seinen Kartoffelblüten entwickelt 
sich. Gleichzeitig werden in der Erde auch Knollen gebildet.

Kartoffeln sind bereit für die Ernte, wenn das Kraut ver-
welkt ist. Grabe, Etage für Etage, vorsichtig alle Knollen aus.

Water and fertilize your seedlings regularly. Also make  
sure, that your tubers are always covered with soil.

The so called potato foliage with its potato flowers de-
velops. At the same time tubers are produced in the soil.

Potatoes are ready for harvesting as soon as the potato fo-
liage died back. Carefully dig out all potatoes, level by level.
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Kartoffeln mögen es sonnig. Wähle also 
einen hellen und warmen Platz für deinen 
PAUL POTATO. Die Erde sollte leicht und 
wasserdurchlässig sein. Dafür empfiehlt 
sich unsere speziell entwickelte Gusta 
Garden Kartoffelerde.

Standort

Potatoes love the sun. Therefore choose 
a bright and warm location for your 
PAUL POTATO. The soil should be light 
and water-permeable. That‘s why we 
recommend our specially developed Gusta 
Garden potato soil.

Location

Lust auf Abwechslung? In PAUL POTATO 
fühlen sich auch jede Menge andere 
Gemüsesorten, sowie Kräuter total wohl. 
Warum nicht die oberste Etage als Mini-
Gemüsebeet verwenden? Lass deiner 
Kreativität freien Lauf!

Alternative Nutzung

In the mood for something different? 
In PAUL POTATO you can plant a lot of 
other vegetables and herbs as well. Why 
don‘t you use your top level as a mini-
vegetable patch? Just be creative!

Alternative use

Durch Vorkeimen werden die Kartoffeln resistenter 
gegenüber ungünstigen Umwelteinflüssen und profitieren 
durch einen Vorsprung in der Entwicklung. Die Knollen 
haben bereits kleinere Triebe entwickelt, bevor sie 
überhaupt in die Erde eingesetzt werden. Dadurch kannst 
du sie auch früher ernten. Die Dauer für das Vorkeimen 
kann 4-6 Wochen betragen. Idealerweise werden die 
Knollen dafür an einem hellen Ort bei 10 - 15°C gelagert.

Vorkeimen

By germinating, your potatoes can get more resistant 
against environmental factors and benefit a significant 
advantage in development. The tubers develop small 
sprouts before they get planted into soil. This way it is 
possible to harvest them earlier than usual. Germinating 
potato seedlings takes between 4 and 6 weeks, stored 
best at a bright location with a temperature of 10 - 15°C. 

Germinating

Für Kartoffeln gilt: weniger ist mehr. Du solltest sie 
regelmäßig gießen, dabei muss aber darauf geachtet 
werden, dass die Erde immer gut durchtrocknen kann. Mit 
dem Finger kannst du in einigen Zentimetern Tiefe fühlen, 
ob sie schon trocken oder noch feucht ist. Zu viel Nässe 
macht die Pflanzen anfälliger für Fäulnis und Krankheiten. 
Achte darauf, die lockere Kartoffelerde nicht fortzuspülen. 
Die Knollen müssen immer mit Erde bedeckt bleiben.

Gießen

For potatoes less is more, watering must be regular though. 
Keep in mind, that the soil always needs to dry thoroughly 
from time to time. By using your finger you can test, if the soil 
is still wet a few centimeters below. Too much moisture causes 
rot and diseases. Pay attention not to wash away the light soil, 
since tubers need to be covered with soil permanently.

Watering
Ideally you add organic sheep‘s wool fertilizer to the soil 
when planting PAUL POTATO. This offers both a long-
term and water-retentive effect. Especially when potato 
plants form their first blossoms you should additionally 
use a liquid fertilizer. In order to strengthen your plants in 
this exhausting phase, add liquid fertilizer every 3-4 days 
to the irrigation water.

Fertilizing

Optimalerweise mischst du beim Bepflanzen von PAUL 
POTATO unseren  BIO Schafwolldünger  unter die Erde. 
Dieser wirkt über die ganze Saison hinweg und hat eine 
wasserspeichernde Eigenschaft. Wenn die Kartoffelpflanzen 
die ersten Blüten bilden, brauchen die Knollen besonders viel 
Kraft. In dieser Phase kannst du alle 3-4 Tage Flüssigdünger 
in das Gießwasser geben.

Düngen

Pflanzkartoffeln indoor vorkeimen
germinate potato seedlings indoor 

Setzlinge in PAUL POTATO einpflanzen
plant seedlings in PAUL POTATO

frische Kartoffeln ernten
harvest fresh potatoes

düngen
fertilizing

gießen
watering



DIE KARTOFFEL
THE POTATO
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Gebraten, gebacken, als Pürree, Salat, am Grill oder einfach 
gekocht - Kartoffeln lassen sich so herrlich vielfältig zube-
reiten, dass es kaum verwunderlich ist, warum sie die be-
liebteste Beilage sind. Auf unserer Website findest du eine 
Sammlung an köstlichen Kartoffelrezepten, die du kinder-
leicht zuhause nachkochen kannst.

Roasted, fried, baked, mashed, as salad, on the barbecue 
or simply boiled – potatoes can be prepared in so many  
different ways. Therefore, it is not surprising why they are 
the most popular side dish. You can find a collection of 
many delicious recipes, which are prepared easily at home 
on our website.

Je später im Jahr Kartoffeln geerntet werden, desto länger 
sind sie haltbar. Bei Zimmertemperatur können späte Sor-
ten rund drei bis vier Wochen gelagert werden. Am besten 
werden Kartoffeln aber kühl, dunkel und trocken gelagert. 
Darüber hinaus solltest du vermeiden, dass die Knollen in 
unmittelbarer Nähe von Äpfeln und Birnen liegen, denn 
die sondern Ethylen ab, was die Kartoffeln schneller reifen 
lässt. Mit PAUL POTATO hast du bereits einen optimalen 
Behälter zum Lagern. Leg deine Kartoffeln einfach in eine 
Etage von PAUL POTATO und gib den Untersetzer als De-
ckel darauf. So gelangt garantiert kein Licht zu deiner Ernte 
und die Knollen können dadurch besonders lange gelagert 
werden.

The later the potatoes are harvested, the longer they are 
durable. At room temperature maincrop varieties can be 
stored around 3 to 4 weeks. Potatoes are best stored in a 
cool, dark and dry place. You should avoid to place them in 
close proximity to apples and pears, because of the ethene 
which lets the potatoes ripen fast. With PAUL POTATO 
you already have the ideal container of storage for your  
potatoes. Just put your freshly harvested potatoes in one  
of the levels of PAUL POTATO and close it with the tray. 
This way your potatoes are protected against light and 
your harvest can be stored for a very long time.

... oder auch pomme de terre, patata, burgonya, potet, Erdapfel genannt, stammt aus der Familie 
der Nachtschattengewächse. Damit ist sie eng mit Paprika, Tomaten und Auberginen verwandt. 

… or also called pomme de terre, papata, burgonya, potet, Erdapfel belongs to the family of 
nightshade plants. So it is closely related to peppers, tomatoes and eggplants.

WEITERVERARBEITUNG FURTHER PROCESSING

LAGERUNG STORAGE

WISSENSWERTES
Wusstest du, dass jeder deutsche & österreichische Bürger 
jährlich im Schnitt 55 kg Kartoffeln isst? Dass die ältesten 
Funde einer Kartoffelpflanze etwa 13.000 Jahre alt sind? 
Oder dass es neben den klassischen gelben Kartoffeln auch 
rote, pinke und violette Kartoffeln gibt?

Während im Andenhochland die Kartoffel bei den Inkas schon 
lange als Hauptnahrungsmittel angebaut wurde, fand sie den 
Weg nach Europa erst Mitte des 16. Jahrhunderts. Seefahrer 
brachten die ersten Kartoffeln von Südamerika nach Europa 
und damit auch nach Deutschland & Österreich. In der ersten 
Zeit nach ihrer Einführung in Europa war noch nicht allen Men-
schen klar, dass nur die unterirdischen Knollen der Kartoffel ess-
bar und alle grünen Pflanzenteile ungenießbar und leicht giftig 
sind. Spätestens seit dem 18. Jahrhundert jedoch sind Kartof-
feln sowohl aus der feinen als auch der gutbürgerlichen Küche 
nicht mehr wegzudenken.
Die Kartoffel ist nicht nur eines der wichtigsten Grundnah-
rungsmittel in Europa, sondern auch ein gesunder Lieferant 
von Kohlenhydraten. Seit einigen Jahren sind Kohlenhydrate 
mehr und mehr in Verruf geraten. Doch eines ist sicher: 
An den nährstoffreichen Kartoffeln liegt der schlechte Ruf  
garantiert nicht. Kartoffeln sind reich an Ballaststoffen und 
machen lange satt, da die komplexen Kohlenhydratketten 
nur langsam verdaut werden können. Zusätzlich haben sie 
mit nur 69 kcal auf 100 g viel weniger Kalorien im Vergleich 
zu anderen Beilagen wie Pasta, Reis und Co. Außer Kohlen-
hydraten enthalten sie auch hochwertige Eiweiße und punk-
ten mit einer beachtlichen Menge an B- und C-Vitaminen.  
Darüber hinaus wurden 15 weitere Mineralstoffe und Spuren-
elemente in ihnen nachgewiesen.  

Did you know that every German & Austrian eats an  
average of 55 kg potatoes per year? That the oldest  
findings of a potato plant are about 13,000 years old?  
Or that there exist not only the classical yellow potatoes, 
but also red, pink and purple ones?

When the potato found its way to Europe in the middle 
of the 16th century, the Incas have already cultivated 
potatoes for a long time as a staple food in the Andean 
highlands. Sailors brought the first ones from South  
America to Europe and therefore also to Germany and 
Austria. At the time of the introduction of this vegetable 
in Europe, not many people knew that their green plants 
are inedible and mildly toxic, but their underground tubers 
are enjoyable. Ever since the 18th century however, potato-
es have become indispensable in both the fine and plain  
cuisine.
The potato is not only one of the most important food  
staples in Europe, but also a healthy supplier of carbohy-
drates. In the last few years carbohydrates have become 
discredited more and more. However, it is certain that 
the nutritious potato is definitely not the one to blame. 
Potatoes are rich of dietary fibers and satisfy for quite 
a while, because of the complex carbohydrate chains, 
which can only be digested slowly. With 69 kcal per 100 g 
they contain relatively few calories in comparison with 
other sides like pasta, rice and co. Except for carbohy-
drates, they contain high-quality proteins and a large 
amount of vitamin B and C as well. Additionally, it has  
been proven that they include 15 further minerals and  
trace elements. 

INTERESTING FACTS

Nachdem die Mutterknolle ein Wurzelsystem und Blätter 
entwickelt hat, geht die Kartoffelpflanze zur Knollenbildung 
über. Diese Phase ist sorten- und witterungsabhängig und 
ausschlaggebend für den letztendlichen Knollenertrag. Aus 
einer Mutterknolle können pro Jahr etwa 15 - 25 Kartoffeln 
geerntet werden.

As soon as the mother tuber produced a root system 
and leaves, the potato plant starts developing its tu-
bers. This period, which is responsible for the yield of 
tubers, depends on varieties and weather conditions.  
Approx. 15 - 25 potatoes can be harvested out of one  
mother tuber per year.

Estima

Blaue St. Galler

High Burgundy Red

Bei über 4.000 verschiedenen Kartoffelsorten weltweit 
fällt die richtige Wahl für den eigenen Anbau sicher nicht 
leicht. Grundsätzlich unterscheidet man Kartoffelsorten 
in Kocheigenschaften und Reifedauer beim Anbau. Der 
Unterschied bei festkochenden, vorwiegend festkochen-
den und mehlig kochenden Kartoffeln liegt nur im Stärke-
gehalt - je weniger Stärke, desto fester ist die Kartoffel.
Bei der Reifedauer wird zwischen Frühkartoffeln (auch 
“Heurige” genannt) mit einer Reifezeit von 90 - 110 Tagen, 
mittelfrühen Kartoffeln (120 - 140 Tagen) und Spät- 
kartoffeln mit 140 - 160 Tagen unterschieden.

The more than 4,000 different varieties of potatoes all over 
the world definitely make it difficult to choose your favorite 
for growing. Especially colorful, fancy varieties, which you 
can never get in the supermarket  make the cultivation at 
home this exciting. In general potato varieties are distin-
guished in cooking characteristics and maturation period. 
It‘s the starch content, which makes the difference between 
waxy and starchy potato varieties – the less starch, the  
firmer is the potato. In the maturation period a distinction 
is made between first early with a period of 90 - 110 days, 
second early (120 - 140 days) and maincrop potatoes (140 
- 160 days).

SORTEN VARIETIES

Linda

Blue Belle

Birgit

DIE KNOLLE THE TUBER

Wurzeln
roots

Knollen
tubers

Mutterknolle
mother tuber



Nachdem unser Urban-Gardening Konzept sehr 
hohen Anklang gefunden hat, haben wir unser 
Produktsortiment mit einem Erdbeerbaum in 
verschiedenen Varianten erweitert.

2017 2018 2019

Wer wir sind. Was wir machen. Warum wir es machen.
Abgerundet werden die Produkte durch ein breites Zusatzangebot an biologischen 

Düngern, Substraten und einer großen Auswahl an Saatgut. Wir legen enorm viel 

Wert auf Regionalität, daher werden unsere Produkte liebevoll im Alpe-Adria-Raum 

designed und hergestellt. Wir interpretieren das biologische Anbauen von Lebens-

mittel auf eine moderne & urbane Art und Weise und sind somit die Marke für das 

Lifestyle-orientierte Gärtnern! 

Im Jahr 2017 wurde Gusta Garden, ein junges österreichisches Unternehmen, mit der  

Vision gegründet, innovative Urban-Gardening-Produkte zu kreieren. Diese sollen 

den Anbau von Obst & Gemüse für jeden so einfach wie möglich machen. Die Produk-

te sind auf kleinstem Raum anwendbar und speziell für den kleinen Stadtbalkon, die 

Terrasse und den Garten konzipiert. Mit PAUL POTATO wurde erfolgreich der Grund-

stein für ein umfangreiches & ständig wachsendes Produktsortiment geschaffen. 

PAUL POTATO 
STAHL / STEEL

SISSI  
STRAWBERRY

PAUL POTATO
KUNSTSTOFF / PLASTIC

Unsere Erfahrungen mit TOM TOMATO bilde-
ten die Grundlage für ein cleveres Pflanzgefäß, 
das wir speziell für den simplen, ertragreichen 
Anbau von Chilipflanzen entwickelt haben.

Da es am Markt keine attraktive und funktio-
nale Lösung für den Anbau von Tomaten gab, 
haben wir uns dieser Herausforderung gestellt. 
Entstanden ist ein innovatives Produkt, das 
zu 100% die Bedürfnisse von Hobby-Gärtnern 
deckt.

2020 2021 2022

TOM TOMATO

TOMATO BUDDY

CHARLY CHILI

A large additional offer of organic fertilizer, substrate and a wide selection 

of seeds & seedlings complete the vast assortment. We set highest priority 

on regionality. Therefore, our products are designed and manufactured with 

love in the Alpine-Adriatic-Area. We‘re interpreting the organic cultivation 

of food in a modern & urban way. That‘s why we are the brand for  

lifestyle-oriented gardening!

In 2017 Gusta Garden, a young Austrian company, was founded with the vision 

of creating innovative urban-gardening products. These are supposed to make 

the cultivation of fruits & vegetables at home as simple as possible for  

everyone. The products are suitable for the smallest of spaces and specially  

designed for small urban balconies, terraces and gardens. With PAUL POTATO 

the foundation of a broad & permanently increasing range of products was laid. 

Who we are. What we do. Why we do it.

Our experiences from TOM TOMATO formed the 
basis for a clever planter, specifically designed for 
the simple, high-yield cultivation of chili plants.Because there didn‘t exist any attractive and 

functional solutions on the market for growing 
tomatoes, we faced this challenge and created 
an innovative product, which fully satisfies the 
needs of hobby gardeners.

Since our urban-gardening concept has been 
this successful, we expanded our product range 
with a strawberry tree, which is available in dif-
ferent versions.

... war unser allererstes Produkt. Nach etlichen 
Anbauversuchen und unterschiedlichen Kons-
truktionen haben wir im September 2017 ein 
finales Produkt in Himmelberg, Kärnten, Öster-
reich hergestellt.

... was the first of our products. After multiple 
growing trials and different constructions, we 
manufactured our final product in Himmelberg, 
Carinthia, Austria.

Durch das zahlreiche positive Feedback zu PAUL 
POTATO Stahl entwickelten wir für einen breite-
ren Markt unseren Kartoffelturm in Kunststoff.

Due to the numerous positive feedback we got 
for PAUL POTATO Steel and for the wider market, 
we developed our potato tower made of plastic.

... ist das erste Produkt unserer BUDDY Serie. 
Ein Konzept für praktische Hilfsmittel, die jeden 
gängigen Pflanztopf ergänzen und perfekt auf-
werten.

... is the first product of our BUDDY series. A 
concept for handy tools, which perfectly com-
plement and upgrade every common planter.
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Bei der Entwicklung von Gartenproduk-

ten ist mir besonders wichtig, dass die-

se stylisch, selbsterklärend und einfach 

in der Anwendung sind, also intuitiv in 

das Umfeld passen.

When developing gardening products, 

it is very important to me that they are 

stylish, self-explanatory and easy to use, 

intuitively fitting into their surroundings.

Lukas Bürger, MA

Mitgründer, Design & Entwicklung 
co-founder, design & development

Gusta Garden ist für mich die Möglich-

keit, mit kreativen Menschen zusam-

men zu arbeiten und clevere Garten-

produkte zu entwickeln, die überall 

eingesetzt werden können.

For me Gusta Garden is an  

opportunity to work with creative 

people and develop smart gardening 

products, which can be used anywhere.

Dipl.-Ing. Armin Buttazoni

Mitgründer, Produktion 
co-founder, production

Da ein nachhaltiger Lifestyle und ge-

sunde Ernährung in jeder Altersschicht 

immer weiter in den Mittelpunkt rücken,  

möchten wir jedem den Anbau von eige-

nen Lebensmitteln ermöglichen.

A sustainable lifestyle and healthy nutri-

tion are getting in the focus of every age 

group. That‘s why we want to enable 

the cultivation of food for everyone.

Dipl.-Ing. Fabian Pirker

Mitgründer, Geschäftsführung 
co-founder, managing director

Als junges Unternehmen ist es ent-

scheidend mit dem richtigen Business-

konzept in den Markt einzusteigen. Das 

erfordert auch ein ständiges Anpassen 

und Schärfen der Strategie.

As a young company it is crucial to 

enter the market with the right business 

concept. This also requires to continously 

readapt and hone one‘s strategy.

Mag. David Dietrich

Mitgründer, Strategie
co-founder, strategy

Kickstarter Campaign
PAUL POTATO

Kickstarter Campaign
SISSI STRAWBERRY

Product Launch
SISSI STRAWBERRY

Product Launch
PAUL POTATO

PLASTIC

Product Launch
PAUL POTATO

STEEL

Product Launch
TOM TOMATO

TOMATO BUDDY

Product Launch
CHARLY CHILI

Product Launch
SAMMY SALAD

Ein trendiges Hochbeet darf in unserem Portfolio natürlich 
nicht fehlen. Mit dem Ziel, ein hochwertiges und dennoch 
preiswertes Produkt inklusive cleveren Funktionen zu ent-
wickeln, ist SAMMY SALAD entstanden.

SAMMY SALAD

A trendy raised bed must not be missed in our portfolio. 
With the aim of developing a high-quality, but still affor-
dable product including smart functions, SAMMY SALAD 
was created.



SAMEN & PFLANZEN
ZUBEHÖR & DÜNGER

SEEDS & PLANTS
ACCESSORIES & FERTILIZER
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CHARLY CHILI

Der innovative Pflanztopf überzeugt durch die gleichmä-
ßige, automatische Bewässerung über die Bewässerungs-
bänder, sowie das stabile Ranksystem, welches die reich-
tragenden Pflanzen optimal im Wachstum unterstützt.  
Der integrierte Wassertank muss nur alle paar Tage mit 
Wasser aufgefüllt werden und macht somit das ertrag- 
reiche Anpflanzen von Chilis zu einem Kinderspiel.

Der Chilitopf mit Wassertank 
und Ranksystem

The innovative planter impresses with its even, automatic 
watering through the irrigation wicks. Another feature 
is the stable climbing system, which optimally supports 
the high-loaded chili plants in the growth phase. The  
integrated water tank only needs to be filled up with water 
every few days. That makes the high-yield cultivating of 
chilis fun and easy.

The chili pot with water tank 
and climbing system 

SISSI STRAWBERRY
Ein Erdbeerbaum ist ein vertikales Pflanzsystem, speziell 
designed für das kinderleichte Anpflanzen von Erdbeeren. 
Durch das ausgeklügelte, platzsparende Design passt  
SISSI STRAWBERRY auf Terrasse, Balkon oder in den Gar-
ten. Das clevere Wasserleitsystem sorgt für eine perfekte 
Bewässerung aller Pflanzen in jeder Etage. 

Der weltweit erste Erdbeerbaum

A strawberry tree is a vertical planting system, specially  
designed for the effortless cultivation of strawberries. 
Due to the elaborate and space-saving design SISSI  
STRAWBERRY can be placed on every balcony, terrace or 
in the garden. The clever water-conducting system ensu-
res that all plants on all levels are equally watered.

The world‘s first strawberry tree

PAUL POTATO

Ein Kartoffelturm ist das Pendant zum klassischen Hoch-
beet, jedoch speziell entwickelt für den Anbau von Kar-
toffeln auf kleinstem Raum. Dies ermöglicht jedem, am 
kleinen Stadtbalkon, auf der Terrasse oder aber im Garten 
mühelos eigene Kartoffeln zu ernten.

Der weltweit erste  
professionelle Kartoffelturm

A potato tower is the equivalent of a classical high- 
rise bed, specially designed for growing potatoes in the 
smallest of spaces.  With PAUL POTATO, harvesting your 
own potatoes on a small balcony, on the terrace or in the 
garden is effortless.

The world‘s first  
professional potato tower

10

TOM TOMATO

Das integrierte Bewässerungssystem und die stabile Rankhil-
fe mit Befestigungshaken für die Pflanze bieten den Tomaten-
pflanzen alles, was sie für das Wachstum brauchen. Aufgrund 
der optimalen Größe des Wassertanks muss dieser nur alle paar 
Tage mit Wasser aufgefüllt werden und macht TOM TOMATO  
somit zum Rundum-sorglos-Paket im Tomatenanbau.

Der Tomatentopf mit  
Wassertank und Rankhilfe

The integrated irrigation system and the stable climbing 
support with fastening clips offer the tomato plants every- 
thing they need for a perfect growth. Due to the ideal 
size of the water tank, it only needs to be filled up with  
water  every few days. That‘s why TOM TOMATO solves all  
problems related to planting tomatoes.

The tomato pot with water 
tank and climbing support

TOMATO BUDDY

Die universell einsetzbare Rankhilfe ergänzt jeden gängi-
gen Pflanztopf und wertet diesen perfekt auf. Durch die 
Rohre aus Aluminium und den integrierten Standfuß bietet 
TOMATO BUDDY hervorragende Stabilität und kippt nicht 
um. Die Rankhilfe wird vor dem Bepflanzen im Pflanztopf 
platziert und somit mit dem Gewicht der Erde fixiert.

Die Tomatenrankhilfe für  
jedes Pflanzgefäß

The universally usable climbing support TOMATO BUDDY 
adds to every common planter and upgrades it perfectly. 
Thanks to the aluminum tubes and the integrated base, 
TOMATO BUDDY offers excellent stability and does not tip 
over. Our climbing support is placed in the pot before plan-
ting and is therefore stabilized by the weight of the soil.

The climbing support for  
every common planter

UNSERE PRODUKTWELT
OUR PRODUCT WORLD
Alles für deinen Urban Garden!

Everything for your urban garden! www.gustagarden.com/shop

Unser gesamtes Produktsortiment findest du unter 
dem obenstehenden Link oder dem QR Code:

You can find our entire range of our products  
under the link above or the QR code:

SAMMY SALAD

Das durchdachte Hochbeet ermöglicht ertragreiches 
Anpflanzen von diversen Salaten und Kräutern auf 
kleinstem Raum. Dank großem Wassertank muss nur 
mehr alle paar Tage ans Gießen gedacht werden. 
Zusätzlich sorgt die abnehmbare Haube mit verstellbaren 
Öffnungen für eine optimale Belüftung. Abgerundet wird 
das moderne Hochbeet durch stabile Holzbeine.

Das Hochbeet mit 
Wassertank und Haube

The clever raised bed enables high yield growing of 
different lettuce varieties and herbs in the smallest 
of spaces. Thanks to the large water tank, watering 
is necessary only every few days. Additionally, the 
removable cover with openings ensures an optimum 
ventilation. The wooden legs provide stability and round 
off the modern raised bed.

The raised bed with 
water tank and cover

In unserem Online Shop findest du ausgewähltes Saatgut, Samen für die Anzucht, sowie 
hilfreiche Produkte, die dein Urban Gardening Erlebnis abrunden.

In our web shop you can also find selected seeds & seedlings, as well as helpful products 
to complete your urban gardening experience.



SOCIAL MEDIA
Wir halten dich natürlich auch über Social Media  
am Laufenden und freuen uns, wenn du uns folgst!

We will also keep you updated on social media  
and we would appreciate it, if you follow us!

REZEPTE
RECIPES

Gusta Garden GmbH
Eschenweg 16
9551 Bodensdorf
AUSTRIA

Telefon: +43 676 60 36 200
Mail: office@gustagarden.com

Wie gut sich die Kartoffel auch außerhalb der Küche macht und mit welchen überraschen-
den Eigenschaften sie garantiert bei dir punkten kann. Diese interessante Info, sowie hilf-
reiche Tipps & Tricks, um PAUL POTATO und Co. erfolgreich zu bepflanzen, findest du in 
unserem Blog!

RATGEBER
ADVICE

The potato also impresses outside of the kitchen and will definitely 
surprise you with it ś many amazing characteristics. This interesting  
information, as well as helpful tips & tricks for successfully planting  
PAUL POTATO & co. you can find on our blog!

www.gustagarden.com/ratgeber

www.gustagarden.com/rezepte

Dieses leichte Pfannengericht ist schnell & einfach zubereitet und schmeckt hervorragend 
mit deinen frisch geernteten Kartoffeln. Wir haben dich neugierig gemacht? Dieses und 
viele weitere köstliche Rezepte findest du auf unserer Website!

This light dish of pan-fried vegetables is prepared fast & easily and tastes 
delicious with your freshly harvested potatoes. We made you curious?  
You can find this and many other delicious recipes on our website!

Mangoldpfanne mit Kartoffeln

Potatoes as a household remedy
Kartoffeln als Hausmittel

Potato-chard pan

NEWSLETTER

www.gustagarden.com/newsletter

• Nützliche Tipps rund ums Bepflanzen
• Tricks für eine maximale Ernte
• Präsentationen von Produktneuheiten
• Köstliche Rezepte, kinderleicht nachzukochen
• Exklusive Angebote

Du bist interessiert? 
Dann melde dich jetzt zu unserem Newsletter an.

• Useful planting tips 
• Helpful tricks for maximizing your harvest
• Presentations of new products
• Tasty dishes you can easily prepare at home
• Exclusive deals

You are interested? 
Then sign up now for our newsletter.

Stay updated

Bleib am Laufenden


